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OT rnaBHoOro pegakropa
Jloporue konnerm,

Halln aBTOPbI U yntarenu!

JTO0T HoMep XYypHana nocesLeH
permoHanusmam, uAM, €CAM  TOBOPUTb O
JIMHFBUCTUYECKNX ANCLUNANHAX, -
permoHanucTuke.

SToT TEPMWUH, MONYYMBLLNIN
pacnpocTpaHeHue B OTe4yeCcTBEHHON

rYMaHUTapuCcTMKe CO BTOPOM MOJIOBUMHbI 2000-X
rogos, cyaa no AaHHbiMm  PUHL, akTusHO
Mcnonb3lyetTca B IKOHOMMYECKOW  reorpaduu,
MNOJIUTONIOTUK, UCTOPUK, MNeAaArornke, KOHKYPUPYS C TakMMU TepMUHAMK, Kak
peauoHosedeHue, pe2uoHoA02UA, TPAAULMNOHHBIM KpaesedeHue, a Tak)ke onmcaTe/IbHbIMM
BbIPaXXeHUAMWU TUMA MeppumopuanbHble, pe2UOHA/bHbIE UCC1ed0BAHUSA, Pe2UOHANbHbIE
acnekmsl 1 nog,. lNokasaTeneH B 3TOM OTHOWeEHMU GaKT CyL,eCTBOBAHWUSA eXeroHWKa
«PernoHanuctuka» B XabapoBcke U «[1CKOBCKOrO PermvoHON0OMMYeCcKOro >XypHana»,
BbIXOAALLMX C 2011 rOAa.

EctecTBeHHO, 4TO dMNONOrUS HEe OCTaNaCh B CTOPOHE OT 3TOW TEHAEHL MM, O YeM
FrOBOPUT Haaunume TamMboBCKOro xypHana «®Punonornyeckas pervoHaNNCTUKa,
BbIXOAMBLUErO0 B 2009—2020 IT., @ Takke NybaMKaumMm ¢ UCNo/sb30BaHMEM B Ha3BaHUSX
TePMUHA pe2uoHaauUCmuka B COYETaHUM C npuaaraTesibHbIMU  AAUMepamypHas,
NlUHeBUCMUYeckas, mMeoulHas, nekcukoepaguyeckas, aHMPONOHUMHAA. ..

YunTbiBas 6onee Wmpokmm Kpyr nybankaunm, KOTopble OTHOCATCA K perMoHa/lbHbIM
JIMHTBUCTUYECKUM UCCNEAO0BAHUAM, MOXHO CKas3aTb, 4YTO TEPMWH JUH2BUCMUYeCKaA
peauoHaaucmuka OKas3blBaeTcs «30HTUYHBIMY, obbveauHsAA KAacCcmyeckyro
ANANEKTONOM IO, N3yYeHMe A3blKa ropoAa, B TOM YMC/e FOPOA CKYHO OHOMACTUKY, MPaKTUKY
OMMCaHMSA perMoHaNbHO MapKMPOBAHHOWM IEKCUKM B CIOBAPSAX. B 3TOM OTHOLLIEHUM MOXHO
CKa3aTb, YTO Hall HOMep XYypHasia NpeAcTaBAsieT pa3Hble acnekTbl JIMHMBUCTUYECKOM
PermoHaNnCTUKM.

OH oTkpbiBaeTcs pybpukon «PETMOHAJIBHOE B WCTOPUU PYCCKOro
A3bIKA», KoTOpylo COCTaBM/Ia CTaTbs NETPO3aBOACKMX Konner Hatanbn BuKTOpPOBHbI
MaTpoeBon n AnekcaHgpa AnekcaHaposuya Jlebegesa «fOr0-3ANMNAAHAA IEKCUKA B
PYCCKOM A3bIKE XVIII BEKA». B Hel pervoHanbHas nekcnka nokasaHa B OTPaXeHnu
ABYX 3epKan — C10Baps 3Noxu 1 HauroHaabHOro Kopnyca pycckoro a3bika. [prBesgeHHble
A,aHHble MOKa3bIBalOT, KaK CJ0XHbI NyTU GOPMUPOBAHUS HALMOHANBHOIO JIEKCUKOHA U
CyAbbbl OTAENbHBIX CNOB.

B py6bpuke «PETMOHAIN3MbI A3bIKOBOIO BbITA TOPOAA» aBe cTaTbu
NpeACTaBAAOT A3bIKOBOMW ObIT rOPOA0B, €C/IM Mo 3TUM MeTadopmnyecknum 0603HaYeHeM
MMeTb B BUAY U YCTHYIO peyb rOpPOXaH, 1 BbiBECKM, 6€3 KOTOPbIX HEBO3MOXHO NPeACTaBUTb
COBPEMEHHbIV rOpOACKOM Ner3ax. PasHble cermeHTbl A3blka ABYX AafekKuX APYyr OT Apyra
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ropozoB — KannHuHrpaga v KpacHospcka — paccmaTpuBatoTcs B cnelmduyeckm pakypcax
M NpeACTaBASAOT MHTEPECHbIE MOMEHTbI UX KY/IbTYPbl U A3bIKOBbIX BKYCOB FOPOXaH.

B cratbe EkatepuHbl BaneHTMHOBHbI 3ybpuukor u TaTbsiHbl MwuxannoBHbI
LLIkaneHko «Penpe3eHTaLus 10KaIbHON UAEHTUYHOCTM B IMHIBUCTUYECKOM NaHAaWwadTe
KanuHuHrpaga» nokasaHo, Kak ropoAckuMe OHWMbl OTPaXalT WMCTOpPUYecKylo cyAbby
ropoga. Hajo ckasaTb, YTO nepBafd W3 aBTOPOB B WIOHE 3alMLiAeT KaHAWAATCKYHO
AvccepTaLumio, a BTopas — ee Hay4YHbl pyKOBOAUTE/b, TaK YTO Nnepes HaMu «CBEeXMUI»
B3r/14 Ha paKTbl FOPOACKOM OHOMACTUKM.

Cratbss EneHbl BanepbeBHbl OceTpoBor «OuUeHKM NOBCEAHEBHOCTU B peum
KpacHospLeB» NOCBsLLEeHa aHa/IM3y OAHOMO TMUMA BblCKa3blBaHUI B YCTHOM peyn FOPOXKaH,
B HeW BbifiBAsieTCA cneundurka Takmx NpeAnoxeHnn n nx cubupckue yepTbl.

B pybpuke «MPUKNAAHAA PEMMOHAJIMCTUKA» obbegnHeHbl CTaTby,
MOCTPOEHHblE Ha MaTepuasie PasHblX PErMOHOB U creundPuYeckmnx NCKOBCKUX MMeH. B
CTaTbe W3BECTHbIX JiekcukorpadoB TaTbsiHbl [eHHagbeBHbl HUKUTMHOM W EneHsbl
MNBaHoBHbI PoraneBon «lckoBckue 3KKN€3UMOHUMBI B Y4ebHbIX cioBapax» o0bcyxaaeTcs
npobiema onucaHUsa LepKOBHbIX HAa3BaHUWN A9 IOHbIX YMTaTeslel cnoBapen. A B cTaTbe
NpuHbl BnagumunposHbl Qydaesort n3 MockBbl «”CnoBa Ans csBoux”: yuactue
WKO/JIbHUKOB-BOJIOHTEpPOB B cbope pernoHasbHOro fA3bLIKOBOro MaTepuana»
npeanaraetca MHPoOpMaLMa O TOM, KaK TaKUX FOHbIX IMHFBUCTOB NPUBEKaTb K CObnpaHuio
pPernoHaibHOM IEKCUKMU.

3aBepuwatowan Homep pybpuka «Monogbie ronoca» npeabsBAsSeT CTaTbio
marnctpaHta Hosl'Y HOaum AHgpeeBon «HoBropoackue AuanekTHble HasBaHUSA
HeB3pOC/bIX AOMALWHUX >XXUBOTHBIX», OCHOBAHHYIO Ha OCMbIC/IEHUM MaTepuanoB
Hosropogckoro obnactHoro cnosapsi. Kak n nonoxeHo mosogomy uccnegosatento, Koams
B TEOPETMYECKOM YacCTW CTaTbM MPUBOAUT AaHHble O COOTHOLIEHUWU PErMOHANUCTUKU U
ANANEKTONOrMKN, YTO BaXHO B KOHTEKCTe Hallero Homepa. TporaTesibHble JIeKCeMbl,
aHa/n3npyemMble B CTaTbe, MOKa3blBAOT, CKONbKO MHTEPECHOro CKPbITO B AWANEKTHOM
MaTepuasie, KOTOPbIN eCN faxe U CObpaH, TO XAET IMHIBUCTUYECKUX UHTEprpeTaLUN.

NTak, B CTaTbsAX 3TOr0 HOMepa XypHasaa 0b6CyXAaloTCA permMoHaIn3mMbl B UCTOPUM U
coBpemeHHoCTH, HoBropoackon obnactm, KaamHuurpaga, KpacHospcka, MNeckosa. ABTOpbI
3TOro HOMepa npeAcTaBAalOT yHuBepcuTeTbl Mocksbl, [lckoBa, [leTpo3aBogcka,
KanuHuHrpaga, KpacHospcka n Beankoro Hosropoga.

Bnarogapto cepaeyHo Bcex aBTOPOB HOMepa — W Tex, KTO yXe He MepBblid pas
nybavkyeTcs B HaweM >XypHane, U Aebl0TaHTOB, KOTOpble, HajeeMcs, CTaHyT HaWnMu
nocTosHHbIMKM  aBTopamu. Ocobasi  bnarogapHocTb  peleH3eHTaM —  AOKTOpY
durnonormyecknx Hayk TatbsiHe MeHHagbeBHE HUKMTMHON M3 MNCKOBCKOro yHMBepcUTeTa 1
HOBrOpPOACKMM KO/J/eram — fJokTopam puaonornyeckmx Hayk BukTopum eHpuxoBHe
Avnakosckon n Banepuio JleoHnaosudy Bacunbesy.

£10 HOBbIX BCTPeY Ha 3/1eKTPOHHbIX CTPaHML,aX HaLlero XypHana!

T. B. limenesa
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Letter from the Editor-in-Chief

Dear colleagues, our authors and readers!

This issue of the journal is dedicated to regionally specific words, or, if we talk about
linguistic disciplines, regionalistics.

The term regionalistika ‘regionalistics’, which has become widespread in domestic
humanities since the second half of the 2000s, judging by the Russian Science Citation Index
data, is actively used in economic geography, political science, history, pedagogy,
competing with such terms, meaning ‘reginal studies’, as regionovedeniye, regionologiya,
krayevedeniye, as well as descriptive expressions such as territorial'nyye, regional'nyye
issledovaniya, regional'nyye aspekty, etc. Indicative in this regard is the existence of the
Regionalistica journal in Khabarovsk and Pskov Journal of Regional Studies, published since
2011.

Naturally, philology has not remained aloof from this trend, as evidenced by the
presence of the Tambov journal Philological Regional Science published in 2009—2020, as
well as articles using the term in their titles in combination with the adjectives literaturnaya
‘literary’,  lingvisticheskaya ‘linguistic’, ~mediynaya ‘media’, leksikograficheskaya
‘lexicographical’, antroponimnaya ‘anthroponymic'...

Considering the wider range of articles related to regional linguistic research, we can
say that the term linguistic regionalistics turns out to be an “umbrella” one, combining
classical dialectology, the study of the language of the city, including urban onomastics,
and the practice of describing regionally marked vocabulary in dictionaries. In this regard,
we can say that our issue of the journal represents different aspects of linguistic regional
studies.

It opens with the REGIONAL IN RUSSIAN LANGUAGE HISTORY part that includes
the article South-Western vocabulary in the Russian language of the 18th century by our
colleagues from Petrozavodsk — Natalya V. Patroeva and Alexander A. Lebedev. In the
article, regional vocabulary is shown in the reflection of two mirrors — the dictionary of the
era and the National Corpus of the Russian Language. The data presented show how
complex the paths to the formation of the national vocabulary and the fate of individual
words are.

In the REGIONALLY SPECIFIC WORDS OF URBAN LINGUISTIC LIFE part, two
articles present the linguistic life of cities, if by this metaphorical designation we mean both
the spoken language of the people and the signs, without which it is impossible to imagine
the modern urban landscape. Different segments of the language of two far from each
other cities — Kaliningrad and Krasnoyarsk — are examined from specific angles and
present interesting aspects of their culture and the linguistic tastes of the people.

The article by Ekaterina V. Zubritskaya and Tatyana M. Shkapenko Representation
of local identity in Kaliningrad linguistic landscape shows how city onyms reflect the
historical fate of the city. It must be said that the former of the authors defends her PhD
thesis in June, and the latter is her scientific advisor, so we have a fresh perspective on the
facts of urban onomastics.
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Elena V. Osetrova’s article Evaluations of everyday life in Krasnoyarsk residents’
speech is devoted to the analysis of one type of statements in the spoken language of city
residents; it reveals the specifics of such sentences and their Siberian features.

The APPLIED REGIONALISTICS part unites articles based on material from
different regions and specific Pskov names. The article by famous lexicographers Tatyana
G. Nikitina and Elena I. Rogaleva Pskov ecclesionyms in educational dictionaries discusses
the problem of describing church names for young dictionary readers. The article by Irina
V. Fufaeva from Moscow Our own words: participation of schoolchildren volunteers in
collecting regional language material offers information on how to involve such young
linguists in collecting regional vocabulary.

The YOUNG VOICES part presents an article by Novgorod State University master’s
student Yulia Andreeva Novgorod names for non-adult pets, based on an understanding of
the materials of the Novgorod Regional Dictionary. As befits a young researcher, in the
theoretical part of the article, Yulia provides data on the relationship between regional
studies and dialectology, which is important in the context of our issue. The touching
lexemes analyzed in the article show how much interesting is hidden in the dialect material,
which, even if collected, awaits linguistic interpretations.

So, the articles discuss regionally specific words in history and modernity, the
Novgorod region, Kaliningrad, Krasnoyarsk, Pskov. The authors of this issue represent
universities in Moscow, Pskov, Petrozavodsk, Kaliningrad, Krasnoyarsk and Veliky
Novgorod.

| sincerely thank all the authors of the issue — both those who have been published
in our journal more than once, and debutants who, we hope, will become our regular
authors. Special thanks to the reviewers — Doctor of Philology Tatyana G. Nikitina from
Pskov University and Novgorod colleagues — Doctors of Philology Victoria G. Didkovskaya
and Valery L. Vasiliev.

Until we meet again on the electronic pages of our journal!

T. V. Shmeleva



